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INTRODUCTION

English is a global language that is taught as one of the foreign languages in
Indonesia from elementary to university levels. In terms of sound inventory, English and
Indonesian have some differences. English has 24 consonants,14 vowels, and 8 diphthongs
(Ladefoged & Johnson, 2011, pp. 43-44) while Indonesian has only 10 vowels, 3
diphthongs, and 23 consonants (Chaer, 2013, pp. 14-15; Alwi, 2010, p. 67). This indicates
that Indonesian has fewer consonants and vowels than English, which can potentially cause
Indonesian learners of English to encounter difficulty in pronouncing English sounds and
may result in pronunciation errors.

Errors are a flawed elementthat learners usually make either in speech or writing.
They commonly emergethrough the language structure, morphology, and phonology
foreign language learners use. This phenomenon is the area of error analysis (Dulay, Burt,
& Karshen, 1982, p. 138). The present study is concerned with pronunciation errors,
focusing on the types of pronunciation errors that are produced by Indonesian learners of
English. In this case, we focus our analysis on the types of pronunciation errors proposed
by Kenworthy (1987): sound substitution, sound deletion, and sound insertion.

Kenworthy (1987, p. 16) defines sound substitution as a sound thatis substituted
for another sound. For example, learners of English as a foreign language may substitute
the vowel [a] withthe vowel [o] when pronouncing the word cow as [kowu], which should be
pronounced as [kau]. Meanwhile, sound deletion refers to a case in which learners do not
pronounce a certain sound which results in sound deletion. This occurs, for example, when
learners do not pronounce the consonant [t] in the word knocked [na:k], which should be
pronounced as [na:kt]. On the other hand, sound insertion can be defined as the addition of
a sound which should not exist (Kenworthy, 1987, p. 17). This happens, for example, when
learners of English pronounce the wordknife as [knaif] instead of [naif]; that is,they add the
consonant [k] in the word-initial position, probably because it appears in the spelling. Each
type of these pronunciation errors can occur in the word-initial, medial, or final position.

Errors can occur due to severalfactors. One of the causes of errors produced by
foreign language learners is proposed by Richard (1973, p. 19). He states thatthe
interference of one’s first language with the newly learned language can be a factor that
may contribute to language learners’ errors. Meanwhile, Keshavarz (2011) provides a
broader idea about the causes of errors than Richard (1973, p.19); he suggests that

interlingual and intralingual factors can contribute to errors. In this study, we submit
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interlingual and intralingual explanationsas factors that may account for possible sources
of pronunciation errors produced by Indonesian learners of English.

The interlingual error can be defined as the type of error that may result fromthe
phonological, morphological, grammatical, lexico-semantic, and stylistic transfers of the
learner’s mother tongue to the learning of the target language. It deals with the language
itself. Because this study is concerned with pronunciation errors, our analysis particularly
focuses on phonological aspects that possibly contribute to pronunciation errors.
Furthermore, the phonological level of interlingual source of errors refers to the learner’s
tendency to transfer the phonological features of their native language to those of the target
language (Keshavarz, 2000, p. 121). On the other hand, intralingual error is the source of
error that extends beyond an interlingual error in second language learning (Brown, 2000,
p. 224). In this case, Keshavarz (2011, p. 125) divides intralingual error into
overgeneralization, ignorance of rule restriction, false analogy, hyperextension,
hypercorrection, and faulty categorization.

Since English as a foreign language also refers to the second language learning by
English department students who also study this language intensively, we conducted this
study by examining them. In this study, we chose the participants who studied at
Universitas Trunojoyo Madurafor data collection convenience. In addition, thestudyalso
aimed at providing data for the learners and lecturers about which English sounds are
commonly mispronounced by the students. Having known their errors in pronouncing
certain English sounds, it is hoped that the students will become motivated to improve their
English pronunciation proficiency.

Based on the background above, this article attempts to answer two research
questions, i.e., what types of pronunciation errors in English sounds are produced by the
participants and which English sounds are commonly mispronounced by Indonesian
learners of English. To answer the questions, we use the theory proposed by Kenworthy
(1987, pp. 16-17) concerning the types of pronunciation errors, i.e., sound substitution,
sound deletions, and sound insertions along with other relevant phonetic and phonological
theories.In addition, we also wanted to find out possible causes of pronunciation errors

produced by Indonesian second-language learners of English.

METHODS
This study is categorized as descriptive qualitative research since it aims to

describe pronunciation errors in consonants and vowels produced by English learners as a
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foreign language. In collecting the data, we applied a convenience sampling technique
which is based on ease of access on the participants (Kothari, 2004, p. 15). The source of
data for this study was twenty students of the English Department at Universitas
Trunojoyo Madura. At the time of data collection, they were in the fifth semester. They
were chosen since they are expected to have better competence in English pronunciation
than their junior counterpartsas they have passed several courses in Speaking andEnglish
phonetics and phonology. Even if they produce pronunciation errors, they still have the
chance to study more about English pronunciation to improve their English proficiency
when they continue their study at a higher level. The main instrument in qualitative
research is the researcher (Khotari, 2004); however,in this study, there were also some
instruments that we used to help us collect and analyze the data.

To collect the data, we useda list of English words containing the consonants [v],
[0], [0], and [3], and the vowels [A], [&], [a], [3], [p], [e1], [ou], and [12]. The consonants
and vowels were determined based on the consonants and vowels inventory differences
between Indonesian and English. We used them as stimuli for the participants to read in the
experiment sessions. Before the experiment started, we also gave the participants time to
get accustomed to the stimuli. We also asked them to have some practice with the stimuli.
This is important as it could help them read the stimuli more naturally and fluently. After
the participants were ready, they were instructed to read the stimuli as naturally as
possible.We recorded the participants’ pronunciations of the words to identify and
scrutinize which English consonants and vowels they mispronounced. We transcribed them
using an impressionistic approach, which was based on our auditory impressions
(Hesselwood, 2013).Afterwards, we identified all of the errors and classified them into the
types of errors based on the theory we mentioned previously. We further analyzed the
errors to determine possible factors that contributed to each error.

FINDINGS AND DISCUSSION

This section presents the findings of the studyand discusses them using the
relevant theories discussed in the introduction. Table 1 below demonstrates several English
consonants and vowels which were mispronounced by the participants. The table also

shows the types of pronunciation errors.
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Table 1.Consonantsandvowelsmispronouncedbythe participants

Types Consonantsand  |Percenta| Examples Samples
ofPronunciatio | vowels change [ge ofEnglishword ofpronunciationerro
nErrors S rs
examined
[v] ->[f] 85% nerve [n3:v] ->[n3-:f]
[01 > [t'], [t] 85% theme [0i:m]->[tim]
[E?}] ->[0], [d], [t],100% though [0ou]->[dou]
[t]
[3]->[z],[d3], [t/ |95% genre [3pnro]->[zAnra]
[A] =>[0], [0] 59% onion [anjon]-> [onron]
[&], [€], [e].[o] 82% act [ekt]->[ek]
[a], [2], [€],[e] 100% offal [pfol]->[ofal]
[3], [€], [9].[1] 100% nervous [n3:vos]->[nerfos]
SoundSu - |rpy ol,[0] [al, [A] [100% | cloth [kIp0]->[Klo:1]
bstitution [e1], [i]and[1] 58% | great [grert]->[grit]
[av]/[ov]to [0],89% gross [grous]->[gros]
[2].[]
[f] > [s] 80% marshmallow [mafmalou]->[marsmelo]
[d3] -> [t/] 95% savage [sevid3]->[sevet/]
] -> [il.[1] 100% onion [anjon]->[anron]
[1] ->[i] 75% with [w10]->[wit]
[d]-> [t] 75% aid [erd]->[ert]
Finall[t] 50% knacked [naekt]-> [nek]
SoundDeletion  Middle [j] 85% vacuously [veekjuasli]->[fokusli]
[k]ina certain word 43% knave [nerv]->[knef]
[b]ina certain word [100% plumber [plamar]->[plamboar]
Soundlnsertion |Initial[w] 70% wraith [re10]->[wrertt]
[9] before [74% romantically  [rovmeentikli]-
aconsonant >[romantikali]

Table 1 shows the types of pronunciation errors produced by the participants; they
include sound substitution, sound deletion, and sound insertion. As we can see, the most
frequent type of pronunciation errorin consonants produced by the participants is sound
substitution which makes up 83 % of the errors. Meanwhile, sound insertion and deletion
compriserespectively 67% and 63% of the total pronunciation errors. When conducting this
research, we focused our examination on English words containing the consonants [v], [0],
[0], and [3], and the vowels [A], [&], [a], [3], [D], [e1], [ov], and [19]. Surprisingly, however,
we found that the participants also made errors in pronouncing the consonants [t], [f], [K],
[b], [d], [d3], [j], and [w] and the vowels [1], [a] in certain positions in words(see Table 1).

As shown in Table 1, the most frequent error type produced by the participants is

when pronouncing the voiced dental fricative consonant [8] in the initial, medial, and final
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positions. We can see that most of the participants produced errors in pronouncing this
consonant. Meanwhile, the voiced palatal approximant [j] in the medial position is also
found to be the most common errorin consonant pronunciation made by the participants
since it is pronounced almost similarly to the near-close front unrounded vowel [1]. This
can be seen in Table 1 that allof the participants substituted this consonant withthe vowel
[1], particularly in the medial position. Likewise, the voiced post-alveolar fricative
consonant [3] ranks as the second most common error in consonant pronunciation
produced by the participants following [d]. It demonstrates that 95% of the participants
madeerrors in pronouncing this consonant. In addition, the voiced palatal affricate [d3] in
the final position also ranks as the second most commonconsonant substituted by the
participants. As we can see in the table, 95% of the participants substitutedthe consonant
[d3] withthe voiceless palatal affricate consonant [tf]in the final position.

In terms of vowel pronunciation, Table 1 shows that the open-back unrounded
vowel [a] (commonly used in American English) and the open-back rounded vowel [p]
(commonly used in British English) were the most difficult vowels to be pronounced by
the participants. We can see that most of the participants substituted them with other
vowels as well (this will be discussed further in the next section). Likewise, many
participants also have difficulty pronouncing the diphthong [ov]. This can be seen in Table
1 where 89% of them substituted the diphthong witha monophthong.

The other important findings of the present study were sound deletion and sound
insertion in the participants’ pronunciations. Table 1 shows that 50% of the participants
deleted the voiceless dental plosive consonant [t] when it occurs in the word-final position,
while 85% of them deleted the voiced palatal approximant [j] in the medial position. The
idea of sound insertion in this study was found because the participants tend to pronounce
silent letters which only exist orthographicallyrather than phonemically or phonetically. It
is indicated by the finding that most of the participants inserted the voiced bilabial plosive
consonant [b] when pronouncing the word plumber (which should be pronounced as
[plamar] instead). They also inserted the mid-central unrounded vowel [s] in pronouncing
the word romantically (which should be pronounced as [rovmeantikli]), inserted the voiced
labial-velar approximant [w] in the initial position, and inserted [k] in word-initial position
when pronouncing knave (which should be pronounced as [neiv]). This shows that they
pronounced silent letters which only exist orthographically rather than phonemically in
English.

We also found that the errors made by the participants were possibly caused by

two factors, i.e., interlingual and intralingual factors. In matters of interlingual errors, we
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found some possible causes of errors came from the way by which the participants
pronounced English words. Specifically, these errors are probably caused by some
Indonesian phonological interference, the positions of consonants and vowels, the problem
of the silent letter, and pronouncing the word as it is spelt. Furthermore, we also found that
overgeneralization and hypercorrection as the intralingual factor that contributed to errors.

As we can see in Table 1, the most frequent errorin consonant pronunciation
produced by allparticipants is the substitution of the voiced dental fricative consonant [d]
withthe voiced dental plosive [d]. The table also shows other consonants and
vowelsubstitutions. Such substitutions may occur since Indonesian does not have some
consonants and vowels which are available in English. In pronouncing the consonants and
vowels which are not available in the Indonesian consonant inventory, the participants
mostly substituted them withthe consonants and vowels that exist in the Indonesian
consonant and vowel inventory. That is Indonesian consonants and vowels which sound
almost similar to their English counterparts.

Another important finding in this study is the problem of the silent letter. This is
also categorized as an interlingual error because it deals with the language and causes the
participants to produce errors in pronouncing English words. The resultshows that this
problem occurs when the participants pronounced the words romantically [roomantikli],
wraith [rei0], and plumber [plamar]. Instead of pronouncing it romantically as
[roomeentikli], some participants pronounced it [romantiksli]. They inserted a schwa (the
mid-central unrounded vowel[a]) which should be omitted before the lateral consonant [l].
Furthermore, the participants pronounced wraith by inserting the voiced labial-velar
approximant [w] in the initial position as [wreit]. In pronouncing the word plumber, all of
them inserted the voiced bilabial plosive [b] after the voiced bilabial nasal [m], which is, in
this case, pronounced as [plambar]. The vowel [s], the glide [w], and the consonant [b] in
those words are categorized as silent letters which exist only orthographically rather than
phonemically or phonetically. Thus, this contributes to the participants’ errorproduction.

Pronouncing the word as it is spelt also one of the causes of errors produced by
the participants. This case is shown by the finding that 8 out of 20 participants pronounced
the word stir[stsr] as [stir]. Besides, 9 out of 20 participants pronounced with [wid] as [wit],
12 out of 20 participants pronounced cloth [klp6] as [klot], and 8 out of 20 participants
pronounced the word involve [involv] as [infolf] (see Appendix for more on this).

However, the Indonesian phonological interference, the problem of silent letters,
and pronouncing the word as it is spelt are not the only sources of interlingual errors

produced by the participants; the position of consonants in English words also becomes a
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problem for the participants. This study found that the position of consonants in English
words also influences the way the participants pronounced English words. This case is
shown by the finding that 16 out of 20 participants mispronounced the voiced alveolar
plosive [d] in the final position in the word aid. Since the consonant [d] is available in the
Indonesian consonant inventory, the participants are expected to pronounce it correctly.
However, when the consonant [d] occurs in the final position, 75% of the participants
substituted it withthe voiceless alveolar plosive [t]. This type of error pronunciation is
probably because voicing in Indonesian is never distinctive word-finally. This means that
we cannot find minimal pairs in Indonesian in which words are different because one ends
in a voiced consonant while the other ends in a voiceless consonant. In addition, the
participants also have difficulty pronouncing the voiced palatal approximant consonant [j].
It is indicated by all of the participants substitutingthe consonant [j] in the medial position
to the close front unrounded vowel [i] and the near-close frontunrounded [1] in the word
onion.

Likewise, 18 participants also mispronouncedthe voiced palatal affricate
consonant [d3] which occurs in the final position. The finding shows that in pronouncing
the word savage [seevids], for example, 15 out of 20participants substitutedthe consonant
[d3] in the word-final position with the voiceless palatal affricate [tf], and3 out of 20
participants substituted [d3] to the voiceless velar plosive [K] (see Appendix for more on
this finding). These findings demonstrate that even though those consonants are available
in the Indonesian consonant inventory, the position of the consonant in the word
determines whether or not it can confuse how the learner pronounces it. That is, as
discussed previously, this is because voiced consonants never occur in the word-final
position in Indonesian.

Furthermore, overgeneralization refers to errors in different structures produced
by the learners because of their inadequate knowledge of and acquaintance with other
structures of the target language (Keshavarz, 2011, pp. 125-126). This error refers to the
act of exaggerating pronunciation which suggests that all words are pronounced in such a
way that they become mispronounced. The idea of overgeneralization occurs when the
participants overgeneralize some English consonants and vowels because of their lack of
knowledge. This study also found that 8 out of 20 participants wrongly pronouncedthe
word though. We found that some English words that end in -gh are pronounced as the
voiceless labiodental fricative [f] such as in the word laugh [lef]. This fact causes the
participants to pronounce though which should be pronounced as [6ou] (without final [f])

as [douf] (with final [f]). Another case occurs when the participants pronouncedthe word
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garage. Instead ofpronouncing the word [gora3] (endingin[3]), 13 out of 20 participants
pronounced it as [gored3] (ending in [d3]). This occurs since the participants
overgeneralize that the letter g in English is pronounced as the voiced palatal affricate [d3]
(see Appendix for more on this).Likewise, the result of this study also shows that 13 out of
20 participants pronounce the word avocado (which should be pronounced as [&vokadou])
as [ofokedo] (see Appendix). They substituted the open-back unrounded vowel [a] forthe
close-mid front unrounded vowel [e] in the medial position. This also occurs since the
participants overgeneralize the lettera in English words to be always pronounced as the
close-mid front unrounded vowel [e].

Another intralingual aspect that contributes to errors produced by the participants
is hypercorrection, which is a phenomenon that usually occurs when the speaker of a non-
native language uses the standard language variety of nativespeakers. In this particular case,
the speaker may produce a type of pronunciationthat does not occur in the standard variety
of a target language (Keshavarz, 2011, p.127). In other words, hypercorrection refers to
errors of pronunciation caused by expecting correct pronunciation excessively but then
ending up in errors. This case is shown when pronouncing the word gross, which should be
pronounced as [grous], 18 out of 20 participants substitutedthe diphthong [su] to the
monophthongs [o], [0], [p] (see Appendix). Furthermore, 16 out of 20 participants
substitutedthe near-close front unrounded vowel [1] in the word thitherwiththe close front
unrounded vowel [i] (see Appendix). In addition, 19 out of 20 participants substituted the
open-mid central unrounded vowel [3] withthe mid-central unrounded vowel [s] when
pronouncing the word nervous.

In this study, sound substitution is found to be the most frequent type of
pronunciation error produced by the participants (83%). This error type is more frequent
than sound deletion and sound substitution, which are 67% and 60%, respectively. We
initially focused on examiningthe English consonants [v], [0], [8], [3], and the vowels [a],
[&], [a], [3], [v], [e1], [ou], [19] to uncover the types of errors that the participants made.
However, after doing further analysis, we found that the participants also produced errors
in pronouncing the consonants [t], [f], [K], [b], [d], [d3], [j], and [w] as well asthe vowels [1]
and [a].

Theresults of the study also demonstrate that the errors produced by the
participants occur because of several possible reasons. In this case, interlingual and
intralingual errors are the possible causes of pronunciation errors produced by the
participants. Dealing with interlingual errors, Indonesian phonological interference, and the

problem of the silent letter appear to be the causes of pronunciation errors produced by the
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participants. In addition, we also found that certain positions of consonants in English
words are suggested to be indicative of the possible source of errors. In matters of
intralingual errors, we found that the participants produced errors because of
overgeneralization and hypercorrection in pronouncing certain English consonants and

vowels.
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Appendix
TargetPronunciation | Samples Number
Words ofobservedP | ofparticipants(wh |Percen
BrE AME ronunciatio | oproduceerrors) tage
n
[v]
Vacuously |[vekjuosli] | [veekjuosli] [fekvosli] 16
\accinate [vaeksmert]| [vaksinert] [fasinet] 18
Proven [pruven] | [provven] [profon] 8
Savage [seevids] [seevid3] [sefetf] 16 85%
Achieve [atfiv] [atfiv] [ot/if] 20
Nerve [n3:v] [n3-:v] [n3-f] 20
Survey [s3:ver] [s3-ver] [s3fer] 20
Knave [ne1v] [ne1v] [knerf] 19
Nerve [n3:Vvos] [n3-Vos] [nerfos] 17
Involve [1nvplv] [nva:lv] [1nfolf] 20
[0]
Theme [0i:m] [0i:m] [tim] 13
Thoracic [00:reesik] | [0o:raesiK] [torekik] 15
Athlete [201i:t] [201i:t] [atlit] 18
Method [meBad] [meBad] [metot] 17 85%
Youth [ju:0] [ju:0] [jot] 12
Theorem [O1orom] [0i:0-0m] [teorom] 12
Wraith [re10] [re10] [wrert] 17
Girth [g3:0] [g30] [girt] 11
Cloth [klp0] [kla:0] [klo:t] 17
[4]
Thither [0100r] [010a] [titor] 20
Unfathomable [[anfaedomabl] [anfedomobl] [anfatomebal] 20
Breather [bri:Bor] [bri:0o] [bri:dor] 20 | 100%
Smooth [smu:0] [smu:0] [smut] 20
Though [00u] [000] [000] 20
With [wi0] [wi0] [wit] 20
[31
Genre [3a:r0] [3pnra] [3enor] 19
Conclusion [konklu:3on] [konklu:3on] [konklufan] 19
Measure [mezor] [me3ar] [mi:zor] 20 95%
Beige [bers] [bers] [bertf] 20
Rough [ru:3] [ru:3] [ro:tf] 17
1]
Marshmellow [ma:fmelov] [ma:rfmeelov]  |[marsmelo] 16 80%
[K]
Ache [e1K] [e1K] etf] | 13 | 65%
[d]
Aid [erd [e1d] [ert] | 15 | 75%
| [d3]
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Savage | [sevid3] | [sevidg]  |[sefetf] | 19 [ 95%
[i]
Union ‘ [Anjon] | [anjon] [Anron] | 20 | 100%
[]
Fiat [fi:eet] [fi:eet] [farat] 19
Knacked [neekt] [neekt] [nek] 20
Act [eekt] [eekt] [eK] 13
Ankle [eenkl] [eenkl] [enkal] 13
kaftan [keefteen] [keefteen] [keeftan] 20
Understand [Andasteend] [Anda-steend] [andosteen] |12
Vacuously [veekjuasli] [veekjuasli] [fekvosli]  [11 82 %
\accinate [veeksinert] [veeksinert] [fasinet] 16
Savage [seevid3] [seevid3] [sefetf] 19
Thoracic [00:reesik] [00:reesik] [torekik] 16
Athlete [20li:t] [20li:t] [atlit] 14
Unfathomable |[anfeedomobl]  |[anfeedomobl] [anfatomebal] 20
Romantically [rouvmeentikli] [rouméeentikli] [romantikali] [20
[A]
Accomplish [okampliF] [oka:mpliF] [okamplis] |20
Plumber [plamor] [plamor] [plambor] |7
Onion [Anjon] [Anjon] [onron] 13
Colombia [kolambio] [kolambio] [kolombia] |20 59%
Enough [Af] [mAf] [inaf] 4
Above [obAV] [obav] [abaf] 4
Understand [andastand] [Anda-staend] [andasten] |6
Unfathomable | [anfedomabl] | [aAnfadomabl] [anfatomebal] 20
[a]
Offal [pfal] [afal] [>fal] 20
Avocado [eevoka:dou] [eevoka:dou] [ofokedo] |20
Colorado [kolora:dou] [kolora:doov] [koloredo] |20 100%
Garage [geera:3] [gora:3] [gere:d3] 20
Guitar [gita:r] [gita:r] [gottar] 20
[v]
Dermatology |[d3:matplod3i] |[d3:motplad3i] [dermatolodzi] |20
Logically [Ind3kli] [a:dzikli] [bdzikeli] 20
Body [bnodi] [ba:di] [badi] 20 100%
Cloth [kin6] [kla:6] [klo:t] 20
Restaurant [restront] [restora:nt] [restoran] |20
Involve [InvplV] [Inva:lv] [nfolf] 20
3]
Nervous [n3:vos] [n3-:vas] [nerfos] 7
Girth [g3:0] [g3-:0] [qirt] 17 75%
Certify [s3:tifar] [s3-:tofai] [s3tifar] 4
Stir [st3:r] [st3-] [stir] 19
Entrepreneur |[ontropron3:r]  |[a:ntropron3-:] [eto-prener] (18
Connoisseur [konass:r] [ka:nas3-] [konesiur] 20
Dermatology [d3:moatplad3i] | [d3:matplod3i] |[dermatolodsi] [20
[1]
Vaccinate | [veksmert] | [vaeksmert] | [fasinet] 18 |
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Savage [seevids] [seevids] [sefetF] 19
Thoracic [00:raesIK] [00:raesiK] [torekik] 16
Thither [O100r] [0102-] [titor] 16
With [wid] [wid] [wit] 19 7504
Accomplish [okampliF] [oka:mpliF] [okomplis] 19
Enough [maf] [Af] [inaf] 11
Involve [Ivolv] [mmva:lv] [infof] 5
Romantically [rovmentikli] | [roomantikli] |[romantikali] |15
Logically [lodzikli] [la:dzikli] [lodzikeli] 20
Guitar [gita:r] [gita:r] [gitar] 7
[e1]
Great [grert] [grert] [grit] 19
Knave [nerv] [nerv] [knef] 20
Aid [exd] [erd] [et] 7
Ache [erk] [erk] [etf] 14
Survey [s3:vei] [s3-ver] [s3-fa1] 1 58%
today [toder] [toder] [toder] 0
Wraith [rer0] [rer0] [rit] 13
potato [patertou] [patertou] [poteto] 18
Beige [bers] [bers] [bi: tf] 13
[2u]
Romantically [reomantikli] | [roomantikli] |[romantikali] |20
Scenario [sina:riau] [soneriov] [skenario] 20
Gross [gravs] [grous] [gras] 20 89%
Roll [raul] [roul] [ral] 20
Marshmallow [ma:Fmalov] | [ma:rFmalov] |[marsmelo] 9
Potato [patertau] [patertou] [poteto] 18
[19]
Really [rrali] [rrali] [rili] 19
Year [jror] [jar] [jor] 17
Material [motrarial] [motiriol] [material] 20 63%
Ear [10r] [1r] [10r] 0
Area [eor1d] [errd] [area] 20
Here [hrar] [hr] [hrar] 0
PercentageofSoundSubstitution 83%

Ananda Khoirunnisa
Indonesian EFL Journal: Journal of ELT, Linguistics, and Literature,Volume 8, Issue 1, July 2022




